Wykaz zasadniczych charakterystyk wyrobu budowlanego wg EN 12259-1

List of essential characteristics of construction product according to EN 12259-1
	Europejska norma zharmonizowana:

European harmonised standard:
	EN 12259-1:1999 + A1:2001 + A2:2004 + A3:2006
Fixed firefighting systems. Components for sprinkler and water spray systems. Part 1: Sprinklers

Stałe urządzenia gaśnicze - Podzespoły urządzeń tryskaczowych i zraszaczowych - Część 1: Tryskacze

	Nazwa wyrobu budowlanego:

Name of construction product:
	


	Deklarowane zamierzone zastosowanie wyrobu zgodnie z normą zharmonizowaną*:
Declared intended use of product 
in accordance with harmonised standard*:
	

	Lp.

No.
	Zasadnicze charakterystyki wyrobu
Essential characteristics of the product
	Norma zharmonizowana /

Harmonised standard
	Zakres zasadniczych charakterystyk dotyczących zamierzonego zastosowania wyrobu

(wstawić „+” lub „NPD” lub „ND”)**
Scope of essential characteristics regarding intended use of product 
(place „+” or „NPD” or “NA”) **

	
	
	EN 12259-1:2005

+ A1:2001 + A2:2004
+ A3:2006
	

	
	Znamionowe warunki zadziałania / Nominal activation conditions

	1
	Znamionowa temperatura zadziałania / Nominal operating temperature 
	4.3
	

	2
	Temperatura zadziałania / Operating temperature
	4.4
	

	3
	Działanie / Function
	4.6
	


	
	Rozpraszanie medium gaśniczego / Distribution of extinguishing media

	4
	Przepływ wody i rozpraszanie / Water flow and distribution
	4.5
	

	
	Czas zadziałania (Szybkość reakcji) / Response delay (Response time)

	5
	Czułość termiczna / Thermal response
	4.15***
	

	
	Niezawodność działania /  Operational reliability

	6
	Konstrukcja wyrobu / Product assembly 
	4.1
	

	7
	Działanie / Function
	4.6
	

	8
	Wytrzymałość korpusu tryskacza i rozpryskiwacza / Strenght of sprinkler body and deflector
	4.7
	

	9
	Wytrzymałość elementu otwierającego / Strenght of release element
	4.8
	

	10
	Szczelność / Leak resistance
	4.9
	

	11
	Działanie ciepła (tryskacze bez powłoki) / Heat exposure – Uncoated sprinklers
	4.10.1
	

	12
	Działanie ciepła (tryskacze z powłoką) / Heat exposure – Coated sprinklers
	4.10.2
	

	13
	Uderzenie wodne / Water hammer
	4.14
	

	14
	Odporność na wibracje / Resistance to vibration
	4.17
	

	15
	Odporność na uderzenia / Resistance to impact
	4.18
	

	16
	Odporność na niskie temperatury / Resistance to low temperature
	4.19
	

	
	Stabilność, odporność na działanie ciepła / Durability, resistance to heat exposure

	17
	Działanie ciepła – tryskacze bez powłoki / Heat exposure – Uncoated sprinklers
	4.10.1
	

	18
	Działanie ciepła – tryskacze ampułkowe / Heat exposure – Glass bulb sprinklers
	4.10.3
	

	19
	Odporność na działanie ciepła / Resistance to heat
	4.16
	

	
	Stabilność, odporność na szok termiczny / Durability, resistance to thermal shock

	20
	Szok termiczny / Thermal shock 
	4.11
	

	
	Stabilność, odporność na korozję / Durability, resistance to corrosion

	21
	Korozja / Corrosion
	4.12
	

	22
	Szczelność powłok tryskacza / Integrity of sprinkler coating
	4.13
	

	
	

	*
	Należy precyzyjnie określić zamierzone zastosowanie lub zastosowania wyrobu budowlanego z uwzględnieniem wymogów w miejscu, gdzie producent zamierza udostępniać wyrób na rynku. Zamierzone zastosowanie wg normy EN 12259-1 to: „bezpieczeństwo pożarowe”.

The intended use or uses of the construction product should be precisely specified, taking into account the requirements in the place where the manufacturer intends to make the product available on the market. Declared intended use according to EN 12259-1 is: “fire safety”.

	**
	Znakiem „+” należy oznaczyć zasadnicze charakterystyki, których ustalenie ma być przeprowadzone przez CNBOP-PIB. W przeciwnym przypadku należy wpisać „NPD” (tj. właściwości użytkowe nieustalone, ang. No Performance Determined).
Essential characteristics to be determined by CNBOP-PIB, should be marked with “+”, in other case place “NPD” (No Performance Determined).
UWAGA: Opcja „NPD” nie może być wskazana przy trwałości.  W przypadku komponentów, wobec których wymaganie nie ma zastosowania, proszę zaznaczyć „ND” (nie dotyczy).
NOTE: Option “NPD” not possible for durability. For components to which the requirement does not apply, please indicate “NA” (not applicable).

	***
	Szybkość reakcji jest istotna tylko w odniesieniu do tryskaczy stojących i wiszących innych niż obudowane, określonych w 4.15 i o znamionowej temperaturze zadziałania, jak to ustalono w tablicy N.1. niniejszej normy

Response time only applies to upright and pendent sprinklers other than recessed arrangements as specified in 4.15 and nominal operating temperatures as stated in table N.1.
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